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Современная английская военная лексика обладает широким рядом лингвистических особенностей 

и сложностей для перевода. В данной статье рассматриваются сокращения, их функционирование 

и специфика перевода в области военного дискурса, а также такие понятия, как «военный 

дискурс», «сокращение», «аббревиатура»; выявляются основные виды сокращений: лексические и 

графические. Освещаются основные особенности английской военной лексики, такие как 

индексное обозначение термина и применение условных знаков, которые используются для 

обозначения разных типов вооружения и военной техники. В статье представлены приёмы 

передачи английских военных аббревиатур на русском языке, которые включают перевод полной 

формы, лексико-семантические замены, транскрибирование и транслитерирование, описательный 

перевод, а также перевод полного термина и формирование новой аббревиатуры уже на 

переводящем языке. Выявляются основные трудности, с которыми можно столкнуться при 

переводе английских военных сокращений. Также приводятся количественные данные применения 

разных способов перевода сокращений, полученные путём переводческого анализа устава армии 

США по подготовке снайперов. В заключении подводятся итоги и выявляется процентное 

соотношение употребления приёмов перевода аббревиатур и сокращений. 
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